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H E R É D I G U S Z T Á V 

R é g megf igye l t em, hogy az á r v á k a t , az á r v a s á g o t nem a szó szer int 
é r i n t e t t e k í r j á k le, hanem m á s o k . S z á n a k o z v a , meg indu l t an , ő s z i n t é n , de 
— k í v ü l r ő l . 

M i t j e l en t azonban az á r v a - l é t b e l ü l r ő l ? E g z i s z t e n c i á l i s a n — hogy 
k i s s é b ö l c s k ö d ő n t egyem föl a k é r d é s t . Ez m á r k e v é s b é t u d o t t dolog. 
E r r ő l ugyanis maguk az á r v á k m o n d h a t n á n a k a l e g t ö b b e t . De ők h a l l ­
ga tnak. N e h e z ü k r e esik m a g u k b a n v á j k á l n i , f á j d a l m a s k é r d é s e k r ő l 
szó ln i , k í n o s e m l é k e k e t f ö l e l e v e n í t e n i . 

É n egyet len s z ó v a l v á l a s z o l n é k a k é r d é s r e : az á r v a s á g — k i s z a k í -
t o t t s á g . 

Ne gondol ja azonban, hogy ez v a l a m i á l l a p o t , b e f e j e z e t t s é g . N e m , 
i n k á b b fo lyama t . V a n ú g y , hogy az á r v a s á g - t u d a t az e g é s z ember t á t ­
hat ja , se rken t i vagy m e g b é n í t j a , s m i n d e n p e r c é t , g o n d o l a t á t , cselekede­
t é t megszabja. M á s k o r e l lenben v i s s z a h ú z ó d i k az e m l é k e z e t m é l y r é t e ­
geibe. Tel jesen e l fe le j ten i , k i t ö r ö l n i azonban nem lehet. 

De n e m u n t a t o m M a g á t ? Izzó h a n g ú l e v e l é h e z k é p e s t m i t é r az é n 
s z á r a z f e j t e g e t é s e m ? Maga k ü l ö n b e n i s v á l a s z t v á r , vagy m é g i n k á b b 
l á t n i szeretne, s ahe lye t t é n az á r v a s á g r ó l í r o k é r t e k e z é s t . M é g i s i n n e n 
k e l l k i i n d u l n o m , k ü l ö n b e n m a i é n e m , de a k e t t ő n k kapcsolata és ez a 
v á l a s z o m sem é r t h e t ő meg. 

M e s é l t e m m á r M a g á n a k g y e r m e k v i l á g o m k ö z p o n t j á r ó l , a N á d a s pa­
t a k r ó l . K é r d e z t e is, m i é r t emlege t tem a n n y i t azt a t á j a t . 

M i e l ő t t s z a b á l y o z t á k vo lna a pa takot , igen- igen kedves v o l t a v i d é k e . 
A k a c s k a r i n g ó s a n c s a r o n k á l ó v íz n é h o l f i n o m h o m o k k a l h i n t e t t e meg a 
par to t , m á s h o l j ó k o r a b é k a s ó k b ó l r a k o t t g á t a t ö n n ö n z a b o l á t l a n s á g a ú t ­
j á b a . Sok h e l y ü t t s z o m o r ú f ű z l o m b j a ereszkedett l e t ü k r é r e s ze l íd 
ha jLongássa l , t e m é r d e k a k á c é s bodza h u l l a t t a bele v i r á g z á s k o r f e h é r 
sz i rmai t , k i ö n t é s e i b e n a sok é g e r é s n y á r s ű r ű csa ld t tá csoportosul t 
a m e l y b ő l n y á r v é g e fe lé a k e c s k e r á g ó g y ü m ö l c s k a n d i k á l t k i p i rosan 



vagy a K r i s z t u s - t ö v i s h o s s z ú k ó t e r m é s e k u n k o r o d o t t s ö t é t b a r n á r a , a k á r 
a Szent J á n o s kenyere . 

B o k á i g , t é r d i g é r t a v íz , de n é h o l ö r v é n y l ő r e m é l y ü l t , s ha i t t - o t t s i ­
k e r ü l t k ő b ő l , k a r ó k b ó l g á t a t r a k o n c á z n u n k f o l y á s a e lé , ú g y megduz­
zadt, hogy a magas p a r t r ó l u g o r h a t t u n k bele fejest, v a s á r n a p o n k i n t pe­
d i g a h ó s t á t i a k o t t f ü r ö s z t ö t t é k l o v a i k a t . 

E g é s z nap a p a r t o n j á t s z o t t u n k . De ez nemcsak a n n y i b ó l á l l t , hogy 
f ü r ö d t ü n k , r ú g t u k a foc i t vagy b ú j ó c s k á z t u n k , t é l e n pedig k o r c s o l y á z ­
tunk , c s i c s o n k á z t u n k , hanem „ k o m o l y a b b " d o l g o k b ó l is. P a s z u l y k a r ó k -
b ó l p é l d á u l m a g a s u g r ó m é r c é t f a b r i k á l t u n k , ú g y p r ó b á l g a t t u k s z ö c s k e ­
k é p e s s é g ü n k e t , j ó k o r a szakaszon f e l á s t u k a homokot , s o t t t á v u g r á s t , 
s ú l y d o b á s t r e n d e z t ü n k , hogy a b i r k ó z á s r ó l , g e r e l y v e t é s r ö l (a gerely 
s z i n t é n p a s z u l y k a r ó vo l t ) ne is b e s z é l j ü n k . 

M i n d i g b a n d á b a n v o l t u n k — e m l é k e z i k , hogy f á j l a l t a Maga is a z á r -
dabe l i b a n d á t . N e m t u d t u k , m i az o t t h o n g u b b a s z t ó egyke-gyermekek 
una lma, sohasem v o l t s z ü k s é g arra , hogy s z ü l e i n k e r ő s z a k k a l k ü l d j e n e k 
k i egy k i c s i t a l e v e g ő r e mozogni — ahogy a b e l v á r o s i gye rmekeke t 
s z o k t á k —, m i pedig c s a l ó d o t t a n t é r j ü n k vissza, n incs k i v e l j á t s z a n i . 

A b a n d á b a n — k é t - h á r o m utca k ö l y k e i — jó l i s m e r t ü k e g y m á s t . T u d ­
tuk , k i m i t é r , h o l a helye. É n p é l d á u l m i n t izmos l á b ú , s z é l e s m e l l ű f iú 
n e m v o l t a m o l y a n gyors fu tó , m i n t a n y u r g á b b , v é k o n y a b b l á b ú a k , n e m 
t ű n t e m k i a m a g a s u g r á s b a n , s a fociban sem v á l a s z t o t t a k meg c s a t á r n a k , 
v iszont biztos h á t v é d n e k i smer tek , s é n m i n d e n t megte t tem, hogy e l ­
l e n f é l centerje ne jusson t ú l a v é d e l m ü n k ö n . J ó s ú l y d o b ó v o l t a m , s ha 
egy nagyobb f iú t ú l k e m é n y e n kezdte n y o m o r g a t n i a kisebbeket , azok 
engem h í v t a k s e g í t s é g ü l . 

M i n d e z j ó v o l t , t u d t a m , m i k az e r é n y e i m vagy hogy m i v o l lehetek 
h a s z n á r a m á s o k n a k . M e g v o l t az ö n é r z e t e m , a b i z t o n s á g t u d a t o m . 

A z t á n m e g h a l t a p á m . 
Beteg v o l t a v e s é j e . A teste fe lpuf fad t , arca beesett, é v e k e n á t 

n y o m t a az á g y a t . 
— V í z k ó r s á g — m o n d o t t á k a nagyok, s é n nem é r t e t t e m , hogyan l e ­

het v a l a k i beteg a v í z tő l , hiszen m i j o b b a n é r e z t ü k m a g u n k a t a N á d a s ­
ban, m i n t m a g u k a ha lak . 

Csak k é s ő b b h a l l o t t a m b e s z é l n i a r o k o n s á g b a n , hogy f i a t a l k o r á b a n 
a p á m sokat i v o t t , az á r t o t t m e g a v e s é j é n e k . N a g y a n y á i m , n a g y n é n é i m 
v a l l o t t á k ezt, s ö c s é m n e k is, n e k e m is l e l k e m r e k ö t ö t t é k , ó v a k o d j u n k az 
i t a l t ó l , ha m e g n ö v ü n k , ne j á r j u n k ú g y , m i n t apu . 

M á s t m o n d t a k v i szont a c s a l á d fé r f i t ag j a i . A p u , m i n t a v a s ú t i m ű ­
he ly e s z t e r g á l y o s a , r é s z t v e t t az 1920-as á l t a l á n o s s z t r á j k b a n . B i z a l m i -
fé le lehe te t t v a g y m i , m e r t a r e n d ő r ö k h a l á l r a k e r e s t é k a s z t r á j k l e t ö ­
r é s e u t á n , s egy r a j t a ü t é s a l k a l m á b ó l t á r s a i h i r t e l e n é b e n v a l a m i szenny­
v í z á r o k p a r á n y i h í d j a a l á b ú j t a t t á k e l . H o l nevetve, h o l e l k o m o l y o d v a 
m e s é l t e n a g y b á t y á m , h o g y a hekusok t ű v é t e t t é k a s z t r á j k v e z e t ő i é r t 
a nagy m ű h e l y m e g a f ű t ő h á z e g é s z t e r ü l e t é t , s n e m is s e j t e t t é k , hogy 
k é t b i z a l m i o t t fekszik a k i c s i p a l l ó a la t t , amelyen a nap f o l y a m á n 
t ö b b s z ö r is á t m e n t e k , m e g á l l t a k . 

De k ö z b e n esett az e s ő , ö m l ö t t a s á n c b a n a s á r i é . É s a p á m meg t á r s a 
a k k o r sem m o z d u l h a t o t t k i a h í d a ló l . M i r e l e s z á l l t az este s t á r s a i k k i ­
e m e l t é k ő k e t az á r o k b ó l , vacogot t a foguk , s nem b í r t a k t a l p r a ál lná. 

R é g v o l t . De ha a p á m h a l á l á r a gondolok , m a is fog la lkoz ta t a k é r d é s , 



va jon m i az i g a z s á g ? A z i v á s v i t t e a s í r b a avagy a s z t r á j k ? Esetleg 
m i n d k e t t ő ? 

T é n y , hogy a c s a l á d b a n s o k á i g f o l y t a v i t a , az asszonyok é s f é r f i a k 
nemegyszer csaptak össze , s j ó t , rosszat e g y f o r m á n m o n d t a k a p u r ó l . 
Ezek u t á n v o l t ú g y , hogy a p á m a t h ő s n e k l á t t a m , a s z t r á j k v e z é r é n e k , 
m á s k o r v iszont k o c s m a t ö l t e l é k n e k , r é s z e g e s d i s z n ó n a k . 

M a sem t u d o m , m i az i g a z s á g . 
T é r j e k vissza azonban a h a l á l á r a . F á j t n a g y o n az e l v e s z t é s e . H i á n y z o t t 

c s ö n d e s , t a r t ó z k o d ó szeretete, j ó s á g a , t ü r e l m e s m a g y a r á z a t a i , s e g y á l t a ­
l á n d ö b b e n e t e s v o l t , h ihe te t l ennek t ü n t v é g l e g e s t á v o z á s a . H o g y az a 
kedves arc, ame ly re á h í t a t t a l f i gye l t e m , a m i k o r m e s é t mondo t t , most 
ö r ö k r e m e g m e r e v ü l t , hogy a meleg öl , ahova o l y j ó l e s e t t b e f é s z k e l ő d n i , 
most v é g l e g k i h ű l t , s nagy, s ú l y o s keze, amelye t annyiszor p ihen te te t t 
f e j ü n k ö n , m i k ö z b e n r á n k mosolygot t , most c s o n t k e m é n n y é fagyot t . 

No, de azt í g é r t e m , n e m f o g o m m e g r í k a t n i . M i n d e n k i tudja , m i m i n ­
d e n t ő l foszt meg b e n n ü n k e t a h a l á l . Viszont k e v é s b é tudo t t , hogy m i t 
hagy maga u t á n . A v e s z t e s é g f á j d a l m a k ö z e p e t t e ez n e m tuda tosodik 
m i n d j á r t az ember e l ő t t . É n is csak a k k o r d ö b b e n t e m r á , a m i k o r a r a v a ­
t a l o z á s , t e m e t é s k í n o s n a p j a i u t á n v é g ü l ö c s é m m e l e g y ü t t v i s s z a t é r h e t ­
t ü n k a N á d a s p a r t j á r a , a b a n d á b a . 

A f i ú k é p p e n c i c é z t e k . S ahogy ez s z o k á s v o l t , k i a b á l v a , nevetve, 
v i s í t o z v a h a j k u r á s z t á k e g y m á s t . De m i k o r m i o d a é r t ü n k , m e g á l l t a k , e l ­
n é m u l t a k . R á n k b á m u l t a k . S é n n e m é r t e t t e m , m i aka r ez l e n n i : s z á n a ­
k o z á s , k í v á n c s i s á g avagy r é s z v é t ? C s u p á n egy v a l a m i r e é b r e d t e m r á : 
nem v a g y o k m á r o l y a n , m i n t ő k . 

H i á n y o s a b b vagyok . N incs a p á m . 
E t t ő l a f e l i s m e r é s t ő l egyszeribe megkeseredett bennem m i n d e n . N e m 

ö r v e n d t e m m á r annak, hogy m e g n y e r t ü n k egy focimeccset, n e m h a t o t t 
meg, hogy é n l ö k t e m a legmesszebbre a s ú l y g o l y ó n a k k ineveze t t b é k a ­
sót , s a b i r k ó z á s b a n is h i á b a f e k t e t t e m k é t v á l l r a e l lenfe lemet ; a m i k o r 
d iada lmasan t é r d e l h e t t e m v o l n a a h a s á n , eszembe j u t o t t , h i á b a v a n ő 
a l u l , m é g i s t ö b b , m i n t én , n e k i v a n apja . 

Ez a h i á n y é r z e t a z t á n k é t s é g b e e s e t t v á g y a t fakasz to t t bennem, hogy 
el fe ledjem, k i t ö l t s e m , l e k ü z d j e m v a l a m i k é p p f o g y a t é k o m a t . 

Be leve te t t em m a g a m mindabba , amiben add ig gyenge v o l t a m . K i ­
t a r t ó f u t ó k k a l r o h a n t a m versenyt , m í g n e m ö s s z e r o g y t a m , j ó v a l nagyobb 
f i ú k k a l á l l t a m k i b i r k ó z n i , s ha k é t s z e r v á g t a k a f ö l d h ö z , é n harmadszor 
is n e k i k u g r o t t a m . N e m a k a r t a m semmiben sem e l i smern i a l á b b v a l ó s á ­
gomat . 

M i k o r ped ig a l k a l o m a d ó d o t t a r ra , hogy k i v á g j a m a rezet, m i n d e n r e 
h a j l a n d ó v o l t a m . H a f á r a m á s z t u n k , i gyekez tem a legmagasabbra k a ­
paszkodni , s z i l v a l o p á s k o r b e m e r é s z k e d t e m o l y a n ke r t ekbe , ahova a 
t ö b b i e k a l á b u k a t se t e t t é k be, e l s ő n e k f ü r ö d t e m m e g a N á d a s b a n m é g 
á p r i l i s v é g é n , decemberben r á ó v a k o d t a m a kezde t i v é k o n y j é g k é r e g r e 
is, m e z t e l e n ü l f u t o t t a m á t a d e r é k i g é r ő c s a l á n o s o n , á t u g r o t t a m a m a ­
gasan l o b o g ó t ű z fö lö t t , csakhogy b i z o n y í t s a m , vagyok o lyan , m i n t a 
t ö b b i e k , a k i k n e k é l az a p j u k . 

M i n d e z t persze, nem ú s z t a m meg „ s z á r a z o n " . 
L e t ö r ö t t a l a t t a m a fa v é k o n y á g a , s é n ú g y t e r ü l t e m el a fö ldön , hogy 

v e d e r s z á m l o c s o l t á k r á m a v ize t , m í g magamhoz t é r t e m . Egyszer fejes-
u g r á s i ve r seny t r e n d e z t ü n k . N e k e m n e m v o l t e l é g magas a par t , m é g 



j ó k o r a k ö v e t is he lyez tem rá , onnan u g r o t t a m . De k ics i v o l t a v íz ; a 
fejem, kezem be lever tem az a l j á b a , k i m a r j u l t a c s u k l ó m , k ö n y ö k ö m . É s 
á t f u t o t t a m ugyan nagy v i t é z ü l a c s a l á n o s o n , de a z u t á n a n n y i t v a k a r ó z ­
tam, hogy csupa seb l e t t a testem, a k á r egy r ü h ö s n e k . 

Istenem, m e n n y i ü t é s , v á g á s , f o r r a d á s k é k l e t t , p i ros lo t t m i n d i g a ka ­
romon, l á b a m o m . S é n e b b ő l is t ő k é t k o v á c s o l t a m magamnak. M é g a 
h ű v ö s őszi napokon is r ö v i d n a d r á g b a n , i n g n é l k ü l m e n t e m k i a pa r t ra , 
hadd l á s s a a v i l á g n y á r i k a l a n d j a i m sebhelyeit . 

Fe l is n é z t e k r á m a t ö b b i e k . 
Hanem k i s z a k í t o t t s á g o m é r z e t e e t t ő l m é g nem s z ű n t meg. I n k á b b sa­

j á t o s m ó d o n é l e s í t e t t e meg a l á t á s o m a t s é r z é k e n y í t e t t e f o g é k o n y s á g o ­
mat . M e r t a m i k o r a h ideg tavaszi v í z b e n m á r m e g f ü r ö d t e m vagy a m i k o r 
a n á l a m nagyobb f i ú k k a l b i r k ó z t a m — vagyis é p p e n m i a l a t t , . h ő s t e t t e ­
i m e t " v i t t e m v é g h e z — , nem r i t k á n remeget t inamba a s z ü k ö l é s : m i é r t 
is m ű v e l e k é n i l ye smi t ? M i s z ü k s é g e m r á ? . . . 

É s be k e l l e t t l á t n o m — é p p r e m e g é s e m n y o m á n — , hogy nem a b á ­
t o r s á g haj t , hanem h o l m i v e s z e t t s é g f é l e . Igen . É s hogy a m i t m ü v e l e k , 
az v é g e r e d m é n y b e n — ő r ü l t s é g . 

Vagy is — gondo l t am t o v á b b —, ha m é l y é r e p i l l a n t o k b r a v ú r j a i m 
i n d í t é k á n a k , k i d e r ü l , hogy mindez t á v o l r ó l sem v á l i k d i c s ő s é g e m r e , ha ­
nem . . . no, ő r ü l t n e k a z é r t n e m t a r t o t t a m magam a n n y i k a l a n d s l á t v á ­
nyos s iker u t á n , hanem a z é r t a m i k o r p é l d á u l a v íz fölé h a j l ó a k á c á g o n 
c s ü n g t e m s az megreccsent m á r a la t t am, s a t ö b b i e k r i a d a l o m m a l vegyes 
c s o d á l a t t a l , de a b i z t o n s á g o s p a r t r ó l n é z t e k fe l r á m , s n e k e m l á t n o m 
ke l le t t , hogy é n c s u p á n egyedül v i r t u s k o d o m — vagy i n k á b b ő r ü l t k ö ­
d ö m — o t t fent, ő k v iszont sokan, e g é s z b a n d á b a n á l l n a k odalent , a k k o r 
é r t e t t e m meg csak i g a z á n , hogy nem ta r tozom k ö z é j ü k . H o g y most m á r 
nem c s u p á n a p á m h a l á l a v á l a s z t el t ő l ü k , hanem ezek a n e k i v a d u l á s o k 
is. T e h á t m e n n é l i n k á b b i p a r k o d o m a h u s z á r v á g á s o k k a l e l l e n s ú l y o z n i 
f o g y a t é k o s s á g o m a t , a n n á l i n k á b b e l t á v o l o d o m a f i ú k t ó l , a b a n d á t ó l . 

A m i t ő l a z t á n k i s z a k í t o t t s á g o m csak f o k o z ó d i k . 
— Á l l j u n k meg, á l l j u n k csak meg! — k i á l t fe l most Maga, s n y o m b a n 

u t á n a s z á m o l , h á n y é v e s is l ehe t t em é n a k k o r i b a n . . . 
B izony , s e r d ü l ő n e k is c s u p á n k e z d ő . É s ezek u t á n ú g y é r z i , jogos a 

k é r d é s e , lehetnek-e i l y e n gondola ta i egy k i s f i ú n a k ? 
M i t is v á l a s z o l h a t n é k ? A p á m h a l á l a , a t e m e t é s , a s í r á s é s sok e g y é b 

j ó n é h á n y é v v e l é r e t t e b b é t e t t . De ha m é g s e t ud j a e l h i n n i , a m i t mondok, 
ne vessen m a g á r a . B e v a l l h a t o m , hogy az a n é h á n y b a r á t o m , ak inek er­
rő l b e s z é l t e m , ugyancsak k é t e l k e d v e ha l lga to t t . É n azonban e l ő t t ü k 
sem m a g y a r á z k o d t a m t ö b b e t , m i n t most. M i t is b i z o n y í t g a t t a m volna? 
H o g y é n k o r a é r e t t , r e n d k í v ü l i k ö l y ö k vo l tam? N e v e t s é g e s . 

V i s s z a t é r v e a N á d a s - p a r t h o z , m é g a n n y i t mondok, hogy m i n d e n h i ­
á n y é r z e t e m e l l e n é r e sem t ö r t é n t nagyobb ba jom. Hiszen é l t — és ú g y -
ahogy — e l t a r t o t t b e n n ü n k e t é d e s a n y á n k meg a n ő v é r e m , ve lem v o l t 
á l l a n d ó a n a pa r t on az ö c s é m , s v é g s ő fokon m é g i s c s a k tagja v o l t a m a 
b a n d á n a k . 

C s u p á n a n n y i t ö r t é n t , hogy a l e l k e m is ú g y j á r t , m i n t p é l d á u l a — 
l á b o m . M e r t a kora té l i j é g p r ó b á l g a t á s o k n a k , c s i c s o n k á z á s o k n a k nem 
r i t k á n az l e t t a v é g e , hogy a jeges v í z b e n k ö t ö t t e m k i . N e m d ő l t e m 
azonban sohasem á g y n a k , egy k i s k ö h ö g é s s e l „ m e g ú s z t a m " . É v e k m ú l t á n 
azonban é s z r e v e t t e m , hogy o k t ó b e r i reggeleken, a m i k o r a t ö b b i f iú m é g 



v í g a n j á r t r ö v i d n a d r á g b a n , nekem m á r l ú d b ö r ö d z ö t t a b o k á m , k i v ö r ö ­
s ö d ö t t a t é r d e m , s ú g y fázo t t , m i n t h a v í z b e n á l l t a m volnia. 

V a l a m i h a s o n l ó marad t vissza a l e lkemben is. Van , ami re hamarabb 
felszisszenek. 

H a j n a l fe lé K u n m e g é b r e d t . 
Derenget t m á r , de n e m s o k á r a t e m é r d e k f e l h ő l o m h a s á g je len t meg fö ­

l ö t t ü k , v i l l á m c i k á z t a v é g i g a p i r k a d ó eget, m a j d a lkonya tba h o m á l y o ­
su l t vissza a p i t y m a l l a t r ó z s a s z í n e . 

Megeredt az e ső , s lassankint k ö d s z á l l o t t a l á , hogy a m e n e d é k h á z 
t i s z t á s á n a k e r d ő g y e p ű j é t sem lehete t t l á t n i . 

— Mihez k e z d ü n k ma? — f o r d u l t a t ú r a v e z e t ő h ö z . 
— I t t h o n ü c s ö r g ü n k . 
— É s nya loga t j uk a tegnap szerzett k a r c o l á s o k a t , sebeket — tet te 

h o z z á mosolyogva Gabi . 
K u n a t e r em m á s i k v é g é b e m u t a t o t t : 
— A z o k m i n t h a ú t r a k é s z ü l ő d n é n e k . 
H a l l g a t ó z t a k , f i g y e l ő z t e k . 
— N é m e t ü l b e s z é l n e k — á l l a p í t o t t a meg R é k á s s y . 
— A z m á r m á s — v i g y o r o d o t t el Gab i . — A s z á s z o k t ó l k i t e l i k , hogy 

ú t r a ke lnek . 
K u n nem mosolygot t , meglepte a Gabi m e g j e g y z é s e . Ezek t é n y l e g el 

aka rnak menni? De h á t n é m e t e k ide, n é m e t e k oda, á t k o z o t t i d ő van . 
V a l a m i k é n y s z e r í t ő k ö r ü l m é n y lehet b á t o r s á g u k m ö g ö t t . E l f o g y o t t a 
p é n z ü k , l e j á r t a s z a b a d s á g u k . . . 

A s zá szok k ö z e l é b e s o m f o r d á l t . 
— Hova mennek? — k é r d e z t e meg az egyike t . 
— A B o r ó k á s - t e t ő r e . 
— I l y e n i d ő b e n ? M i tegnap v o l t u n k o t t , és csak k ö d b o r í t o t t a , m é g i s 

a l ig b í r t u k m e g m á s z n i . 
A n é m e t k e z é t , f e jé t r á z o g a t t a . 
— De u r a m , W i r h a b é n e in P r o g r a m m ! — je len te t t e k i h a t á r o z o t ­

tan, m a j d mosolyogva kezdte m a g y a r á z n i : — A z e l ső nap A G á l o s - t ó n á l 
v o l t u n k , tegnap a r e z e r v á t u m b a n , ma pedig a B o r ó k á s - t e t ő r e m e g y ü n k . 
Ha i t t h o n m a r a d n á n k , nem l á t n ó k a v i d é k legmagasabb c s ú c s á t . 

— É r t e m u r a m , é r t e m — b ó l i n t o t t K u n . 
S z e m ü g y r e ve t te a kis csoportot . T ö r é k e n y l á n y o k , é l t e s e b b asszo­

n y o k is v o l t a k k ö z t ü k , s e s z é b e j u t o t t , m i t nyafogo t t tegnap a c s ú c s r a 
menet B o r ó m e g K e l l e m e . 

— De h á t m e g f á z n a k . . . betegek lesznek, emberf ia ! 
— A b e r was! — nevete t t a n é m e t , s s z e m é b e h u l l ó s z ő k e f ü r t j e i t 

m i n d u n t a l a n e l s i m í t o t t a h o m l o k á n . — F e l k é s z ü l t ü n k m i az i l y e n u t a k r a 
is. V a n v í z h a t l a n k ö p e n y ü n k , s á t o r l a p u n k , a termoszokban v i s z ü n k f o r r ó 
t e á t , r umo t , s p i r i t u s z k o c k á i n k k a l pedig a csupasz s z i k l á k o n a legna­
gyobb z u h o g á s i d e j é n is meleg é t e l t f ő z h e t ü n k . M i k e l l m é g ? 

— É r t e m , u r a m , é r t e m . 
— N e m v e t t r é s z t m é g e s ő s t ú r á k b a n ? 
— Sajnos nem. 
— A z é r t l e p ő d ö t t ú g y meg. De h iggye el , abban ás v a n s z é p s é g . É s 



m é g csak az az igazi e r ő p r ó b a , a f é r f i m u n k a . Á t v á g n i , ha k e l l a meg­
á r a d t pa takon , e l igazodni a s ű r ű k ö d b e n , s mene te ln i , c é l b a é r n i e s ő ­
ben, h ó v i h a r b a n is. 

A p á m h a l á l a u t á n k é t é v v e l i t t h a g y o t t b e n n ü n k e t anyu is. 
H o g y ő m i t ő l betegedett meg s m i v i t t e a s í r b a , azt m á r jó l t udom, 

nem k e l l az orvosok f e l v i l á g o s í t á s a , a f e l n ő t t e k m a g y a r á z a t a . T ö b b e t 
l á t t u n k m i , gye rmekek . 

É d e s a n y a v a r r ó n ő v o l t . Reggel, a m i k o r f e l é b r e d t ü n k , m á r csattagott 
a g é p e , s az ö r e g Singer masina zaja a l t a to t t e l b e n n ü n k e t este. M é g 
főzés k ö z b e n Is o d a - o d a ü l t p á r percre a g é p h e z , s csak fél szemmel p i l ­
l an tga to t t a k e m e n c é n r o t y o g ó é t e l r e . Lehe t i l y e s m i t s o k á i g c s i n á l n i ? 

A n y u n e m s o k á r a f o g y n i kezdett , m i n d s á p a d t a b b , idegesebb le t t , pa­
naszkodni kezdet t a s z í v é r e , s nemegyszer v e t t ü k é s z r e ö c s é m m e l — 
reggelenkin t , a m i k o r m á r m e g é b r e d t ü n k , de m é g az á g y b a n l u s t á l k o d ­
t u n k —, hogy a g é p m e g á l l ; a n y u l ee j t i f e j é t a k a r j á r a , szeme n y o m b a n 
lekoppan, s c s o n t s z í n ű arca, meghegyesedett á l l a v é g t e l e n f á r a d t s á g o t 
fejez k i . I l y e n k o r i j ed t en n é z t ü n k össze , m o z d u l n i se m e r t ü n k , s — 
a n ° g y j ó v a l k é s ő b b e g y m á s n a k m e g v a l l o t t u k — s z e g é n y apu j u t o t t 
e s z ü n k b e . N e k i v o l t i l y e n f a k ó az arca, i l y e n megvise l t a t ek in t e t e az 
u t o l s ó h ó n a p o k b a n . 

V é g ü l ds a s z í v e m o n d t a fe l a s z o l g á l a t o t . 
A z ő h a l á l a j e len te t t e csak az igazi c s a p á s t . A p u t á v o z á s a ehhez k é ­

pest c s u p á n e l ő j á t é k v o l t . Ja j , Oci s z í v e m , a k k o r é b r e d t e m r á i g a z á n , 
hogy m i az á r v a s á g . 

M e r t apu h a l á l a u t á n az é l e t n a g y j á b ó l ment t o v á b b , a n y u h a l á l a azon­
ban m i n d e n n e k v é g e t ve te t t . 

M e g j ö t t e k V á r a d r ó l , A r a d r ó l a rokonok , s a k o l o z s v á r i a k k a l ö s s z e ­
ü l t e k , t a n á c s k o z t a k , mihez kezdjenek v e l ü n k , ö c s é m e t a k e r e s z t s z ü l e i 
— a k i k n e k n e m v o l t g y e r m e k ü k — magukhoz v e t t é k , s e l v i t t é k V á r a d r a . 
A n ő v é r e m , a k i j ó v a l nagyobb v o l t , m i n t m i , a k k o r m á r j egyben j á r t , 
s n e m s o k á r a f é r j h e z m e n t — D é s r e . 

Egyszeribe a r ra é b r e d t e m , hogy nemcsak a s z ü l e i m e t vesztet tem e l , 
hanem a t e s t v é r e i m e t is. S z é t h u l l o t t a c s a l á d u n k . 

Ez azonban c s u p á n a kezdet v o l t . A n a g y n é n i k é s n a g y b á c s i k t a n á c s a 
ú g y h a t á r o z o t t , h o g y m i v e l e g y e d ü l m a r a d t a m , nem t a r t h a t o m fent a 
l a k á s t , h á z t a r t á s t . K i k e l l k ö l t ö z n ö m a h á z b ó l . É s m e r t e g y i k ü k sem 
tudo t t m a g á h o z venn i , m i n d n y á j a n sokgyermekes s z e g é n y emberek v o l ­
tak, i n t e r n á t u s b a n fogok l a k n i . E g y m á s i k i s k o l á b a n ; annak, ame ly ikbe 
addig j á r t a m , n e m v o l t d i á k o t t h o n a . Igazat ad t am a c s a l á d i k u p a k t a ­
n á c s n a k . H a n e m a m i k o r f ö l f o g t a m , m i t j e l en t ez, keseredtem el csak 
i g a z á n . S z ü l e i m , t e s t v é r e i m u t á n e lvesz te t tem az o t thonomat is. 

É s r á a d á s u l a N á d a s - p a r t o t . 
Ez az u t o l s ó v e s z t e s é g é r t a l e g v á r a t l a n a b b u l . É s ez r á z o t t meg l e g ­

i n k á b b . 
Ne é r t s e n f é l r e , n e m a k a r o m azt mondan i , hogy a n y á m h a l á l a n e m 

fá j t e n n y i r e . D e a k á r m i l y e n kamasz is v o l t a m , i smer t em m á r a h a l á l 
k e g y e t l e n s é g é t , s t u d t a m , hogy a k i megha l t , ö r ö k r e e l v e s z t e t t ü k . B á r ­
m e n n y i r e is l e s ú j t o t t t e h á t a n y u t á v o z á s a , igyekez tem f ö l ö t t e nap i r endre 
t é r n i , ezt v á r t á k r o k o n a i m , er re i n t e t t e k b a r á t a i n k . M i k o r azonban az 
ö c s é m e t , a k i m é g i s k o l á b a sem j á r t , a keresztanyja k é z e n fogta é s v i t t e 



k i az u d v a r b ó l , ő viszont á t ö l e l t e az e p e r f á t é s s í r n i , és rugdosni kezdett, 
hogy innen pedig el nem megy, n e k i hagyjanak b é k é t , h o z z á ne n y ú l j o n 
senki , akko r nemcsak s í r t a m én is. de azzal v igasz ta l tam magam, hogy 
é n K o l o z s v á r o n maradok , s ezzel nekem l e g a l á b b az utca, a N á d a s - p a r t 
s a b a r á t o k megmaradnak . 

Ő k sem marad t ak meg. A d i á k o t t h o n a v á r o s t ú l s ó f e l é n v o l t , o t t 
s z i g o r ú rendet t a r to t t ak , k i m e n n i a falak k ö z ü l c.^ak e n g e d é l l y e l lehe­
te t t . Ja j , a k k o r é r t e t t e m meg, hogy elszakadok a N á d a s - p a r t t ó l s a f i ú k ­
tól is. 

E l se t u d t a m ezt k é p z e l n i . 
O t t h a g y n i a b a n d á t , amelybe b e l e s z ü l e t t e m , amelynek minden t a g j á t 

i smer tem, a m e l y i k k e l a n n y i focimeccset, i n d i á n j á t é k o t , nagy f ü r d é s t , 
k i r á n d u l á s t , m i n d e n f é l e k a l a n d o z á s t v i t t ü n k v é g h e z ! Ü g y é r e z t e m , 
ö c s é m és n ő v é r e m u t á n m é g n é h á n y t u c a t n y i t e s t v é r e m t ő l is e l s z a k í ­
tanak. É s e lvonszolnak a t t ó l a v í z tő l , a t t ó l a t á j é k t ó l is, amely n e k ü n k 
t ö b b v o l t , m i n t s zü lő fö ld , t ö b b v o l t , m i n t j á t s z ó h e l y , m i n t i n d i á n t a n y a , 
hiszen m i n d e n ö r ö m ü n k , e m l é k ü n k h o z z á f ű z ő d ö t t . H a messzire men t 
ö c s é m j u t o t t eszembe, n y o m b a n a r ra is gondo l t am, hogy vele m e n t e m 
k i m i n d i g a pa r t r a , ha pedig a banda j e l en t meg a szemem e l ő t t , h á t 
csakis a v íz k ö z e p é n h a n c ú r o z v a t u d t a m e l k é p z e l n i ő k e t . É s eszembe 
j u t o t t m i n d e n , h o l sebes a f o l y á s , m e l y i k ö r v é n y h ú z a m é l y b e , m i l y e n 
r é s z r ő l á s h a t u n k homokot , m e r r e a l e g s ű r ű b b a b o z ó t , igen, o t t szoktak 
ö l t ö z k ö d n i a l á n y o k , m i pedig a magas f ák l o m b j a i m ö g ü l l e s t ü k ő k e t . 

A k k o r viszont mindez az ismeret , b i z t o s s á g k isza ladt a l ó l a m . Teljesen 
i smere t len k ö r n y e z e t b e k e r ü l t e m . É s e g é s z e n m á s e m b e r k é n t — tegyem 
h o z z á . A N á d a s - p a r t fenegyereke az i n t e r n á t u s b a m i n t e l á r v u l t , szo­
m o r ú f iú v o n u l t be s z e g é n y e s b a t y u v a l s tele f é l e l e m m e l , m i t is t a r t o ­
gat s z á m á r a ez az idegen v i l á g . 

T a n é v eleje v o l t . 
A f i ú k é l m é n y e k k e l m e g r a k o t t a n t é r t e k vissza a v a k á c i ó b ó l , harsogva 

k ö s z ö n t g e t t é k e g y m á s t , zajosan s z á m o l t a k be o t t h o n i é l m é n y e i k r ő l . M é g 
a k k o r nem i s m e r t e m egyet se k ö z ü l ü k . 

Idegenkedve h a l l g a t t a m , n é z t e m ő k e t . Z a v a r t j ó k e d v ü k , v i d á m s á g u k ; 
v a l a m i k é p p az a na iv , de e l l e n á l l h a t a t l a n é r z é s t á m a d t bennem, a m i t 
a k k o r é r z ü n k , ha betegek v a g y u n k s l á t j u k , hogy m á s o k viszont e g é s z ­
s é g e s e k , tesznek-vesznek, c s u p á n m i n k e t k ö t á g y h o z a l áz . É n m é l t a t ­
l a n k o d v a k é r d e z t e m magamban , hogyan lehet i l y e n k ö n y ö r t e l e n az 
é l e t , ő k v i d á m a k , boldogok, é n e l lenben m i n d e n k i t s mindenemet e l ­
vesztet tem. É s a k á r m e n n y i r e is t u d a t á b a n v o l t a m annak, hogy é r t e l ­
m e t l e n a k é r d é s e m , b o r z o n g á s t ö l t ö t t el a r r a a gondola t ra , hogy e z u t á n 
k ö z t ü k k e l l é l n e m . 

A z o s z t á l y b a n p á r a t l a n s z á m b a n v o l t u n k . K i h a s z n á l t a m a l e h e t ő s é g e t 
s e g y e d ü l he lyezked tem el a l e g h á t s ó padban. S z ü n e t e k b e n n e m m e n ­
t e m k i az u d v a r r a , n e m vonzo t t t ö b b é a foc i , w o l l e y sem. D é l u t á n az 
i sko l ake r t t á v o l i , bokros zugaiban s é t á l g a t t a m v a g y ha esett az eső , a 
t a n u l ó s z o b á b a n o lvasga t tam. M i n d i g o t t , ahol kevesen t a r t ó z k o d t a k . 

Gondo la tban pedig a N á d a s p a r t j á n k ó s z á l t a m , a r é g i b a n d á b a n , 



„ e n y é i m " k ö z ö t t . Ú g y k í n o z o t t a „ h o n v á g y " a pa r t u t á n , m i n t h a a t en ­
g e r e n t ú l r a szakadtam volna . 

Ez az e l v á g y á s , i d e g e n k e d é s m i n d e n percemet, l é p é s e m e l megnehe­
z í t e t t e . O l y a n e g y s z e r ű s é g e k , n y i l v á n v a l ó s á g o k , amelyeke t a t ö b b i e k 
t e r m é s z e t e s e n , m i n d e n e m ó c i ó n é l k ü l fogadtak, bennem k e s e r ű s é g e t f a ­
kasztot tak, fá jó e m l é k e k e t i d é z t e k f e l . Reggel p é l d á u l m e g s z ó l a l t a 
c s e n g ő . H ideg borzongot t v é g i g a h á t a m o n ; a z e l ő t t a n y u szokott f e l k e l ­
ten i . K í n o s nehezemre esett az á g y a m b e v e t é s e is; o t thon a n ő v é r e m 
v é g e z t e . 

E s t é n k i n t s z o m o r ú a n n y i t o t t a m be a h á l ó t e r e m b e . M i n d i g Ö c s i v e l 
a lud tam, s most h i á n y z o t t t e s t é n e k melege, de m é g az e l a l v á s e l ő t t i k ö ­
t e k e d é s , v a c k o l ó d á s is . 

Egyet len vigaszom le t t vo lna , ha i d ő n k i n t e l l á t o g a t h a t o k a N á d a s 
p a r t j á r a . J á t s z a n i a f i ú k k a l , bekopogni a rokonokhoz. Á m d e az i g a z g a t ó 
nem adott k i m e n ő t . P é n z z e l , v á g y a k o z á s s a l j ö t t e k fe l a f i ú k K o l o z s v á r r a , 
s n e m á l l t á k vo lna meg, hogy ne k ö l t e k e z z e n e k , ne k o c s m á z z a n a k . 

A z e b z á r l a t b ú s k o m o r r á t e t t . D ü h ö n g t e m , l á z o n g t a m , m é g a b a k á k n a k 
is adnak v a s á r n a p k i m e n ő t — mondoga t t am. E g y é b k é n t ez v o l t az e l ső 
k é r d é s , a m i r ő l a t ö b b i e k k e l s z ó t v á l t o t t a m . 

V é g ü l is egy o k t ó b e r k ö z e p i v a s á r n a p k iengedtek. 
Mos t ú g y i l l ene , hogy l e í r j a m , m e n n y i r e haboztam, hogy a r o k o n o k ­

hoz avagy a N á d a s - p a r t r a menjek-e . No, é n c s ö p p e t sem haboztam. A 
n a g y n é n i k h e z , n a g y b á c s i k h o z k ö d ö s novemberben is beny i tha tok , v i ­
szont a N á d a s pa r t j a e l n é p t e l e n e d i k a k k o r r a . 

A m i k o r a v i ze t m e g p i l l a n t o t t a m , m i n t h a v i s z k e t e g s é g fogot t v o l n a e l , 
ú g y tetszett, é g e t a r u h á m , s l e d o b t a m vo lna m a g a m r ó l o t t he lyben az 
u t c á n , hogy fejest u g o r j a k a patakba, magamhoz s z o r í t s a m a l e g k ö z e ­
l ebb i k ő d a r a b o t , s k i se j ö j j e k t ö b b é onnan . 

A z utca e l e j é n nagyot szusszantottam. 
Dobogot t a s z í v e m , s a l ig b í r t a m m e g á l l n i , hogy el ne k i á l t s a m m a ­

gam, í m e , i t t vagyok , é l e k , s v i s s z a t é r t e m a p a r t r a . . . 
M i n d e n u d v a r r a b e p i l l a n t o t t a m ; b e s z é l n i szeret tem vo lna a h á z b e l i -

ekke l , fagga tn i ő k e t , m i t ö r t é n t , a m i ó t a e l k ö l t ö z t e m , de fő leg v a l l a n i 
a r r ó l , m i l y e n kedves n e k e m ez a t á j é k , m e n n y i t gondolok r á j u k , m i l y e n 
f á j d a l m a s dolog i n n e n elszakadni . 

M e g p i l l a n t o t t a m v é g ü l az e l s ő f iú t . A k i s B a k ó B e n ő i v o l t , s z e p l ő s , 
v e r e s k é p ű gyerek , k ö z v e t l e n s z o m s z é d u n k . S z ó t se s z ó l t a m h o z z á , csak 
a n y a k á b a u g r o t t a m , m a j d e l k a p t a m a d e r e k á t , fe lemel tem, l e h u p p a n -
t o t t a m , nem tud t a s z e g é n y feje, m i t v é t e t t , hogy ú g y megropogta t t am. 
De m i e l ő t t m e g n y i k k a n h a t o t t vo lna , o t t hagy tam. E l é r t e m ugyanis a 
par to t , s n e m messze s z ü r k e füs t c s ík b o d o r o d á s á t p i l l a n t o t t a m meg . 

T u d v a t u d t a m , hogy ősz van , m é g i s s z o m o r ú s á g csapott meg, m i h e l y t 
a f ák k ö z é l é p t e m . M i k o r u t o l j á r a j á r t a m i t t , m é g v i r u l t a n y á r . Zajos 
v o l t a messzi k ö r n y é k , gye rmekek f i c á n k o l t a k a v í z b e n , m i n t h a ba rna 
t e s t ű naey ha lak s z ö k k e n t e k vo lna fel a m é l y b ő l , testes a s s z o n y s á g o k 
ü l t e k k ő t ö m b - m o z d u l a t l a n s á g g a l a s e k é l y e s b e n , s ó r á k o n á t s z í v a t t á k 
b ü t y k ö s t y ú k s z e m e i k e t , az a p r ó s á g r ó k a l y u k a k h o z h a s o n l ó v á r a k a t é p í ­
t e t t a homokban , a r r é b b a s z i k á r f é r f i a k p r ó b á l t a k t ü z e t r a k n i a fűzfa 
a l i g fonnyadt , k e s e r n y é s f ü s t ö t l e h e l ő á g a i b ó l . 

Mos t k i h a l t v o l t a pa r t , m e g t i p o r t gyep r ő t l ö t t k ö r ö s - k ö r ü l , s á t lehe­
te t t l á t n i a b o k r o k k ö z t . S z e l l ő sem s z á l l o n g o t t , m é g i s f ű z l e v e l e k soka-



s á g a l i b b e n t a l e v e g ő b e n , őszi s á r g á n telepedtek meg a csendes víz t ü k ­
r é n , s e z ü s t ö s f o n á k j u k ú g y csi l logot t , m i n t m i k o r a b ő r g y á r cserlevet 
enged a N á d a s b a s az a l é l t ha l ak h a s m á n t v e t ő d n e k föl a f e l s z í n r e . 

É s nem l á t t a m o t t a fuvarosokat , a k i k c o m b k ö z é p i g szoktak á l l n i a 
v í z b e n s z e k e r ü k mel le t t , s e r ő l k ö d v e e m e l i k k i h o m o k t ó l , v í z tő l c s ö p ö g ő 
l a p á t j u k a t . S nem s é t á l g a t o t t a pa r ton f ü r d ő r u h á b a n egyet len s z é p ­
l e á n y sem, hogy k é n y e s k e d ő n mutogassa begyes idomai t . 

H i á b a v o l t i s m e r ő s az ö r v é n y e k k a v a r g á s a — h i á b a fedezhet tem fel a 
m a g u n k k é s z í t e t t e g á t c ö v e k m a r a d v á n y a i t , f o c i p á l y á n k k a r ó k a p u i t , 
m é g i s ú g y é r e z t e m , nem az á h í t o t t p a r t r a é r k e z t e m vissza. 

V é g ü l is az e g y i k k a n y a r b o k r o s á b a n felfedeztem a t ü z e t . B a r á t a i m 
ü l t é k k ö r ü l , s ahogy l á t t a m , k u k o r i c á t s ü t ö t t e k . K é t kisebb l u r k ó i n d i á n 
t o l l d í s z t m a s k a r á i t f e j é r e , s s z á r a z l e v e l e k b ő l , k u k o r i c a s z ö s z b ő l k é s z ü l t 
h o s s z ú sz ivar t s z í v o t t , keservesen f in to rogva . A m i k o r m e g l á t t a m ő k e t , 
e lmosolyodtam, t o r k o m b a n é r e z t e m magam is r.z e f fé le b a g ó komisz 
c s ípé sé t . 

— H é , t o lva j banda! 
Fe lugro t t ak , s m i n t megr iasz to t t i n d i á n c k h c r i l l i k , t c -nahnwkjc rka t 

magasba e m e l t é k , a z t á n hosszan nevet tek , zajosan ü d v ö z ö l t e k . 
— Sodorj nekem ás egy szivar t , S o d r ó H u l l á m — s z ó l í t o t t a m meg i n ­

d i á n n e v é n Kiss M a r c i t , s k ö z é j ü k te lepedtem. 
E g y i k g y e r k ő c n y á r s a t faragot t nekem is, k u k c r i c á t t ű z ö t t r á , s t isz te­

lete j e l é ü l fe jemre helyezte t o l l é k e s s é g é t . 
M e g h a t o t t k e d v e s s é g ü k , s z ó l n i se t u d t a m , csak e l f o g ó d o t t a n mered tem 

a t ű z r e . . . A fü s t f e l é m f o r d u l t , k i t a r t ó a n á r a s z t o t t el c s ípős m e l e g é v e l . 
K e s e r ű v o l t a szivar ás, szinte hasogatta a t o r k o m a t , m i n t h a p e t r ó l e ­
u m o t n y e l t e m volna . 

M e g t ö r ö l t e m a szemem. M i a csoda, csak nem k ö n n y e z e m ? 
— I s t ó k j á t a fejeteknek, így k e l l r a k n i t ü z e t ? — pa t t an tam fe l , s 

p i s z k á l n i kezdtem a parazsat, ö s s z é b b k o t o r t a m , ú j r a rendeztem. 
H a n e m a k ö n n y e m t o v á b b fakadt . 
— El szok tam m á r e t t ő l a s z i v a r t ó l , á t k o z o t t u l c s íp . 
A v í z b e h a j í t o t t a m . 
K ö n n y e i m t o v á b b c s o r o n k á l t a k . 
R á v e t e t t e m magam a k u k o r i c á r a . M é g nyers vo l t , de m o h ó n r á g t a m , 

ropog ta t t am, c s i n á l n i k e l l e t t v a l a m i t . 
K ö n n y e z é s e m csak nem s z ű n t meg. A f iúk n é z t e k , t e k i n t e t ü k megle­

p e t é s t t ü k r ö z ö t t , de ha l lga t t ak . Csak nagy k é s ő n s z ó i a l t meg Gyusz i , 
r é g i j ó k o m á m , a k i v e l egy udva rban l a k t u n k v o l t . 

— B e s z é l j m á r v a l a m i t m a g a d r ó l . . . H o g y é lsz abban az i s k o l á b a n ? 
A r c o m o n a c s o r d o g á l á s sehogy sem a k a r t e lapadni . M i t ö b b , a Gyusz i 

k é r d é s e m i n t h a k i f o r d í t o t t vo lna egy k ö v e t a r e k e s z t é k b ő l , amelyen á t 
addig csak s z i v á r g o t t a v í z ; v a l ó s á g o s g á t s z a k a d á s roba j lo t t f e l . I j ed ten 
é b r e d t e m r á , hogy b ő g ö k . 

Igen, b ő g t e m . K ö l y k ö s e n , hangosan, nekikeseredve, hogy remeget t 
t ő l e a g y o m r o m , r á z k ó d o t t a v á l l a m , s k é p t e l e n v o l t a m magamra pa­
rancsolni . Ú g y szabadul t el ez a s í r á s , a k á r egy fú r i a , amely bennem 
l a k i k , de ame ly fö lö t t nincs h a t a l m a m . 

S z ö r n y e n s z é g y e l l t e m magam. I l y e n s í r ó s s á n y á m n y i l á s u l t a m az i n -
t e r n á t u s b a n ? S ez a n y a f k a s á g é p p most t ö r k i r a j t a m , a m i k o r v é g r e a 
f iúk k ö z t vagyok? 



H o l o t t a Gyusz i k é r d é s e j ó l e s e t t . F á j t volna , ha e lmarad , ha senki 
sem é r d e k l ő d ö t t vo lna a f i úk k ö z ü l , m i van ve lem, hogyan a l a k u l a sor­
som, m i u t á n k i szakad tam k ö z ü l ü k . É s k é s z ü l t e m a v á l a s s z a l , hetek ó t a 
v á r t a m az a lka lma t , hogy e lmond jam, m e n n y i t gondolok r á j u k , m e n n y i r e 
h i á n y o z n a k nekem. 

É s most t e s s é k ! B ő g ö k , b ő g ö k , b ő g ö k . 
K a r o m r a b o r u l t a m s z é g y e n e m b e n , s ű r ű n csukladoztam, s k ö z b e n iszo­

nyodva k é p z e l t e m el , hogyan merednek r á m a f iúk , m i l e t t b e l ő l e m ? 
E t t ő l i r t ó z t a m l e g i n k á b b . Eleset tnek l á s s a n a k . Ö k , a k i k t a n ú i v o l t a k 

b r a v ú r j a i m n a k , s a k i k n e m r é g m é g f e l n é z t e k r á m . . . 
De h i á b a . Csak s í r t a m , s í r t a m , s í r t a m . 
H o s s z ú i d ő b e te l t , m í g apadni kezdet t k ö n n y e i m ö m l é s e s a l á b b h a ­

g y o t t a b e l s ő m b ő l fe l k é n y s z e r ü l ő r á n g a t ó d z á s . De nem m e r t e m fe l t e ­
k i n t e n i . K i tudja , m i t s z ó l n a k a f i ú k . 

V é g ü l is el k e l l e t t s z á n n o m magam. K i s s é f ö l e m e l t e m a fejem, s k i ­
p i l l a n t o t t a m a k a r o m f ö l ö t t t á m a d t u j j n y i r é s e n . E l ő b b csak a t ű z a l j á t 
l á t t a m . A z t á n b e k e r ü l t e k szemem s z i n t j é b e a b o k á k , l á b f e j e k is. K é s ő b b 
a guggolok b e h a j l í t o t t t é r d é t p i l l a n t h a t t a m meg, m a j d a l á n g n y e l v e k l o -
b o g á s á n á t a ve l em szemben k u p o r g o k t e k i n t e t é t igyekez tem e lkapn i . 

H i á b a . A f i ú k n e m n é z t e k f e l . M i n t h a m i sem t ö r t é n t vo lna , a t ű z b e 
meredtek . 

O l d a l t p i l l a n t o t t a m . De k ö z v e t l e n s z o m s z é d j a i m is csak a v ö r ö s c s í k o k 
s z ö k e l l é s é t f i g y e l t é k . 

E l sem t u d t a m k é p z e l n i , m i mehet b e n n ü k v é g b e . E l s ő m e g á l l a p í t á ­
som m i n d ö s s z e a n n y i v o l t , hogy n e m nevetnek k i . Ez k i s s é megnyug ta ­
to t t , s f ö l e m e l t e m a fejem, m e g t ö r ö l t e m a szemem, k ö r ü l t e k i n t e t t e m . 

V á r t a m . Tegyenek fe l ú j a b b k é r d é s t , v á g j a n a k h á t b a , sebaj, f iú, egy 
k i s b ő g é s n e m a v i l á g . 

De egy ik sem toVin te t t r á m . 
K i s i dő m ú l v a B u t y k a L a j i és H a d h á z i Pista f e l á l l t , s szó n é l k ü l e l ­

ment . É r t e t l e n ü l mered tem u t á n u k . De m é g el sem d ö n t ö t t e m m a g a m ­
ban, k i á l t s a k - e r á j u k , a m i k o r E l l á k I m r e , e g y k o r i p a d t á r s a m kezdet t e l 
k r á k o g n i , a z t á n e ldobta s z i v a r j á t , s o d é b á l l t . 

E l se k ö s z ö n t , r á m se n é z e t t . 
A k é t k i s i n d i á n t a n á c s t a l a n u l mered t I m r e u t á n , m a j d e g y m á s r a , te­

k i n t e t ü k b ő l j u t o t t egy s z á n a k o z ó mosoly nekem is, m a j d t ű z b e v e t e t t é k 
bo t j a ika t s m e g i n d u l t a k l e f e l é a pa r ton . 

Riad tan p i l l a n t o t t a m az o t t m a r a d o t t a k r a . ő k is i t t akarnak hagyni? 
N e m b á n t a m vo lna m á r , ha k ineve tnek , ha c s ú f o l k o d n i kezdenek, 

a k á r n y a f o g ó b é k á n a k is nevezhet tek vo lna , csak s z ó l a l j a n a k meg, csak 
n é z z e n e k r á m . N e k i k k ü l ö n b e n is m i n d e n szabad, ő k a b a r á t a i m , a j á t ­
s z ó t á r s a i m , a f ö l d i j e i m , n e k e m ők j e l e n t i k az o t t h o n i , a c s a l á d o t , m i n ­
dent . 

De föl se t ek in t e t t ek , meg se s z ó l a l t a k , csak a t ű z b e mered tek . 
S m i a l a t t én g y ö t r ő d v e , k é r l e l ő n , k é t s é g b e e s v e n é z t e m r á j u k , lassan-

lassan k i r a j z o l ó d o t t az a r cukon v a l a m i . . . kedves Oci , most sem t u d n á m 
l e í r n i , hogy m i . . . de v a l a m i b ő l — o r r u k e l h ú z ó d á s á b ó l - e , a r cuk m e ­
r e v s é g é b ő l , s z e m ü k s z ú r ó s s á g á b ó l vagy p u s z t á n k o m o r n é m a s á g u k b ó l - e , 
nem tudom, de t é n y , hogy k i o l v a s t a m : b ő g é s e m m e l v a l a m i t v é g z e t e s e n 
e l r o n t o t t a m . V a g y i n k á b b ö s s z e z a v a r t a m . . . a f e j ü k b e n . Ezek n e m hagy-



nak i t t , k i se r ö h ö g n e k , de nem l e l i k m á r bennem a N á d a s - p a r t fene­
g y e r e k é t . V a g y i s . . . nem k é p e s e k visszafogadni maguk k ö z é . 

R á é b r e d t e m h á t , hogy elvesztet tem a N á d a s - p a r t o t is. 

S z ü r k ü l e t t á j á n h a z a é r t e k a n é m e t e k . 
K u n e l é b ü k sictet t , b e s z é l n i akar t v e l ü k , dc azok m u k k a n n i sem 

tud tak , t e k i n t e t ü k k i f e j e z é s t e l e n v o l t , a k á r a r é s z e g é , s a ha juk , a rcuk 
é p p o l y a n s á r o s , lucskos, a k á r a c i p ő j ü k . 

T ü s k e k é n t r o g y t a k a padokra . 
A gondnok meg a f e l e s é g e ve t te k e z e l é s b e ő k e t . E g y i k a f é r f i a k a t , 

m á s i k a n ő k e t v e t k ő z t e t t e le , f o r r a l t b o r t i t a t t a k v e l ü k , a t ű z m e l l é ü l ­
t e t t é k v a l a m e n n y i t , f a h a s á b o k a t t e t t ek a nagy b ú b o s k e m e n c e t e t e j é r e , 
azokra r a k t á k s z á r a d n i az á z o t t v á s z o n c i p ő k e t , h a r i s n y á k a t . 

N e m sokka l a z u t á n m e g é r k e z t e k a s á t o r o s f i úk is, a n é m e t e k h e z ha­
s o n l ó á l l a p o t b a n . M a j d pedig — K u n n a g y m e g l e p e t é s é r e — sok i sme­
re t l en tu r i s t a , a k i k t á v o l i m e n e d é k h á z a k b ó l , v a s ú t á l l o m á s o k r ó l , s á t o r ­
t á b o r o k b ó l menete l tek i dá ig , e g é s z nap e s ő b e n . 

A g o n d n o k - p á r nem g y ő z t e m á r a v e t k ő z t e 'st, á p o l á s t , az á t á z o t t 
r u h á k r e n d e z é s é t , de a n é m e t e k m i h a m a r magukhoz t é r t e k , e r ő r e kap t ak 
a K e l l e r b a r á t a i is, á t a d t á k h e l y ü k e t a t ű z m e l l e t t az ú j o n n a n é r k e ­
zet teknek, s z á r a z t ö r ü l k ö z ő k b e , f ü r d ő k ö p e n y e k b e b u g y o l á l t á k ő k e t , s 
k ö z b e n m á r nevetve m e s é l t é k ka land ja ika t , hogyan t e r e l t é k össze k i á l ­
t o z á s s a l a k ö d b e n s z é t s z a k a d t csoportot, m e l y i k sz ik laha j la t a l a t t f őz t ek 
m a g u k n a k levest, m i k é n t g á z o l t a k bele a t ó b a , a m i k o r a f e lhő m i a t t az 
o r r u k i g sem l á t t a k . Frissen megismerkede t t emberek k í n á l t á k e g y m á s ­
nak rumos kulacsaikat , meleg r u h á i k a t , nagyoka t nevet tek, k o c c i n t ­
ga t tak . 

K u n se n e m i v o t t , se n e m s z á r i t k o z o t t . 
M é g i s ú g y é r e z t e , egyre j obban é r t i ezeket a k o n o k h e g y m á s z ó k a t . 

R é g i e m l é k e i j u t o t t a k e s z é b e . A m i k o r — nem is egyszer — a v i h a r a 
N á d a s p a r t j á n kapta ő k e t , s ő k szorosan ö s s z e b ú j t a k egy-egy ö r e g fa 
l o m b j a a l a t t . . . V a g y a m i k o r tavaszi o l v a d á s b a n r á m e r é s z k e d t e k a j é g ­
t á b l á k r a , de azok r ö v i d „ t u t a j o z á s " u t á n megb i l l en t ek a l a t tuk , s az 
á r a d a t b a p o t t y a n t a k . . . A k k o r is e g y m á s b a kapaszkodtak, ú g y k á s z á ­
l ó d t a k k i a v í z b ő l . M i l y e n nagynak, e r ő s n e k é r e z t é k i l y e n k o r maguka t . 

No, Oc i d r á g a , í g y z á r u l t le é l e t e m e l ső szakasza. Ü g y is m o n d h a t n á m , 
hogy a g y e r m e k k o r o m . 

H a d d folytassam. 
M i r e b e é r t e m az i n t e r n á t u s b a , nagy v o l t a z s i v a j g á s . A z e l ső k i m e n ő s 

d é l u t á n é l m é n y e i v e l „ m e g r a k o d v a " t é r t e k meg a f i ú k a v á r o s b ó l , s egy­
m á s t t ú l k i a b á l v a s z á m o l t a k be t a l á l k á k r ó l , m o z i r ó l , k o r z ó z á s r ó l . É n most 
is h a l l g a t t a m . L e ü l t e m az asztalomhoz, s magam e l é mered tem. Egyre 
csak a t ű z m e l l e t t k u p o r g ó f i ú k a t l á t t a m . M e r e v t e k i n t e t ü k e t , z á r t a j ­
kuka t , fagyos a rcuka t . É s nem s z ű n t meg szorongatni a s z o m o r ú f e l ­
i s m e r é s : e lvesztet tem ő k e t is. 

Ez a d ö b b e n e t , m i n t l á z r o h a m t ö r t r á m , s szeret tem vo lna vissza­
rohann i a pa tak p a r t j á r a , m e g r á z n i b a r á t a i m a t , k i z ö k k e n t e n i ő k e t h a l l ­
g a t á s u k b ó l , b e s z é l n i v e l ü k , l á s s á k be, t é v e d t e k , kegyet lenek, é r t e t l e n e k 
vo l t ak . Igen , k i b o r u l t a m , b ő g t e m , de h á t van f o g a l m u k a r r ó l , m i t é l t e m 
é n á t az u t ó b b i hetekben? M i é r t n e m p r ó b á l n a k m e g é r t e n i , m i f é l e ba-



r á t á i m ? Hisz é p p ők t u d j á k a legjobban, hogy k i v o l t a m én , hogy nem 
kenyerem nekem a b ő g é s . 

É s h i á b a igyekez tem men ten i ő k e t azzal, hogy nem ha l t meg senk i ­
j ü k , n e m szakadtak el a k ö r n y é k t ő l , e z é r t nem é r t e n e k meg, m é g i s fá j t 
é r z é k e t l e n s é g ü k . É s sz idtam, á t k o z t a m ő k e t gondola tban . De a z u t á n meg 
is ráadtam, ne vessem el a su lyko t , h á t h a nem t ö r t é n t semmi, j ö v ő v a ­
s á r n a p i s m é t k i m e g y e k a pa r t ra , nem fogok s í r n i , ő k is i n a s k é n t v i s e l ­
kednek m a j d , e l f e l e j t j ü k ezt a s z o m o r ú napot. 

M e g s z ó l a l t a c s e n g ő , t a n u l á s r a h í v t a a n é p e t . E l c s e n d e s ü l t a terem, 
k ö n y v e i n k fölé h a j o l t u n k . De t e l t ek az ó r á k s é n a l i g é r t e t t e m v a l a m i t 
a b b ó l , ami t t a n u l t a m . S ő t most, a csendben m é g i n k á b b felelevenedtek 
a N á d a s - p a r t r ó l hazacipelt e m l é k e i m , s m é g jobban e l á r a s z t o t t a k szo­
m o r ú s á g g a l , k é r d é s e k k e l . M i lesz, ha a napokban m e g i n d u l az őszi e s ő ­
zés? M i n t mehetek a z t á n v a s á r n a p a pa r t r a . . . É s kihez, m e i y i k f i úhoz 
k o p o g t a t h a t n é k be? A k i k a t ű z me l l e t t h a l l o t t á k b ő g ő s e m e t , biztosan e l ­
m e s é l t é k a t ö b b i n e k is; g ú n y o l ó d v a f o g a d n á n a k m i n d e n ü t t . 

R á g o n d o l n i is rossz. 
A z o n k a p t a m magam, hogy pis logok s meg-megemelked ik a v á l l a m . 
K i sza l ad t am a v é c é r e . J ó i d e i g s é t á l g a t t a m a z u t á n a fo lyosón is, meg­

m e g t ö r ö l t e m a szemem, ú g y men tem vissza a t a n u l ó b a . O t t is t ö b b s z ö r 
e l ő v e t t e m a z s e b k e n d ő m , be-befogtam az o r r o m , hogy ne .szipogjak, 
amiiikor pedig ú j r a k i t ö r n i k é s z ü l t b e l ő l e m a s í r á s , k i - k i m e n t e m a v é c é r e , 
f o l y o s ó r a , hogy a h ű v ö s ö n s é t á l g a s s a k . 

K i l e n c k o r v é g r e m e g s z ó l a l t a c s e n g ő , m e h e t t ü n k l e f e k ü d n i . 
M á s k o r a f i úk á l m o s a n v o n u l t a k a h á l ó t e r e m b e , most azonban i s m é t 

k i t ö r t a hangzavar, f o l y t a t t á k b e s z á m o l ó i k a t , t o v á b b á r a d o z t a k d é l u t á n i 
é l m é n y e i k r ő l . K i t a r t ó v i d á m s á g u k m é g i n k á b b e l k e s e r í t e t t s e m l é k e z ­
te te t t : m e k k o r a t á v o l s á g v á l a s z t el t ő l ü k . De az is f e l ö t l ö t t bennem, 
hogy b ú s k é p e m m é g i n k á b b e l ü t az ö v é k t ő l . 

Hogy ne láss:':k s z o m o r ú s á g o m a t é s faggatn i se kezdjenek, s i e t ő s e n 
l e f e k ü d t e m . A pap lan a la t t pedig p r ü s z k ö l t e m , k r á k o g t a m , hogy azt a 
l á t s z a t o t ke l t sem, n á t h á v a l k ü s z k ö d ö m , nem s í r á s s a l . Csakhogy a gyo­
m o r s z á j a m mcg-megvonaglo t t , a v á l l a m t o v á b b r á n g a t ó d z o t t , s o l y k o r ­
o l y k o r e l ő v e t t a c s u k l á s . 

A c s e n g ő ú j r a m e g s z ó l a l t , el k e l l e t t o l t an i a v i l l a n y t . Lassank in t e l ­
c s e n d e s ü l t a h á l ó t e r e m . 

Ezt v á r t a m . S z i i p o g á s o m a t v 'sszatar tva, kezemet s z á m r a tapasztva k i -
osontem a m o s d ó b a . O t t d e r é k i g megmosakodtam, j ó l m e g d ö r z s ö l t e m a 
h á t a m , h o m l c k c m , arcom, s ú g y é r e z t e m , hogy a m o z g á s , a v í z megte t te 
a m a g á é t . M e g n y u g o d v a t é r t e m vissza a s ö t é t h á l ó b a , s a paplan a l á 
b ú j t a m . De a h ideg v í z t ő l vagy m i t ő l nagyot t ü s s z e n t e t t e m . 

A s z o m s z é d o s á g y b ó l m i n t h a k u n c o g á s t h a l l o t t a m volna . 
K i d u g t a m a fe jem a paplan a ló l , f ü l e l n i kezdtem. Ú j r a h a l l o t t a m v a -

l ? m i t az ablak fe lő l . M i az — mered tem bele a s ö t é t b e —, ->em alusz­
nak? É s h o r k o l á s sem hal lsz ik? Ped ig i l y e n t á j b a n sokan s z o k t á k m á r 
fújni a k á s á t . 

A h a r m a d i k k u n c o g á s r a f e l k ö n y ö k ö l t e m . M i n t h a j e l t ad tam vo lna : 
egyszeribe f e l r ö h ö g t e k k ö r ü l ö t t e m . 

— S í r ó - b ő g ő masina! 
O l y a n n e v e t s é g e s , k i s i s k o l á s j á t é k n a k tetszett az e g é s z k ó r u s , hogy 

magam is e lmoso lyod tam. De ő k k i t a r t ó n s k a n d á l t a k , h a h o t á z t a k s ere-



g e t t ó k f e l é m a g ú n y o s a b b n á l g ú n y o s a b b m e g j e g y z é s e k e t . Ez m á r bosz-
szantott . 

— Masina az a n y á t o k k í n j a ! 
De ök t o v á b b z e n g t é k : 
— S í - r ó - b ő - g ő - m a - s i - n a ! 
— F o g j á t o k be a p o f á t o k a t ! — ü l t e m fel az á g y b a n . 
E r r e m é g t ö b b e n k ó r u s o l t a k . 
— Elhal lgatsz , vagy é n fog jam be a s z á d a t ? — f o r d u l t a m a l e g k ö z e ­

lebbi f iú fe lé . 
H a n e m ő csak r ö h ö g ö t t , s a h o m á l y b a n é s z r e v e t t e m , hogy s ö t é t á r ­

n y a k magasulnak s egyre k ö z e l e d n e k . P o k r ó c o k ! — i smer tem fel r é ­
m ü l t e n a v e s z é l y t . R á m t e r í t i k , s e l a g y a b u g y á l n a k a l a t t uk . 

L e u g r o t t a m az á g y b ó l , é s a te rem k ö z e p é r e i szko l t am, ahol t rgasabb 
v o l t a he ly . 

— Ne k ö z e l e d j e t e k , n y o m o r u l t a k ! — ü v ö l t ö t t e m , de k a j á n r ö h ö g é s 
v o l t a v á l a s z , s a p o k r ó c o k s ö t é t f a l k é n t t o v á b b k ö z e l e d t e k . H ü l e d e z v e 
é r t e t t e m meg, hogy csak ü t é s s e l v á g h a t o m k i magam s z o r í t ó g y ű r ű j ü k ­
bő l . A z egy ik f iú m á r dobta is f é l e m a p o k r ó c o t . De á t b ú j t a m a la t ta , s 
a l u l r ó l h ú z t a m be a p o k r ó c o t g a z d á j á n a k g y o m o r s z á j á b a . 

Szó n é l k ü l c suk lo t t össze . 
A t ö b b i e k f e l o r d í t o t t a k , k á r o m k o d n i , á t k o z ó d n i kezdte': , s e g é s z p o k ­

r ó c f e l h ő t v iha roz t a t t ak f e l é m . Csakhogy én m á r nem a te rem k ö z e p é n 
á l l t a m , az a j t ó f e l é h ú z ó d t a m , k ö z b e n pedig k é t h ő s n e k , a k i k el aka r t ak 
akasztani , ö s s z e c s a p t a m a fe jé t , hogy j a jga tva k u p o r o d t a k le. 

A p o k r ó c o k r á j u k h u l l o t t a k . A? a j t ó n á l azonban ú j a b b f iúk v á r t a k . 
E r r e n e m gondo l t am, s r i a d t a n h ő k ö l t e m vissza. Rohan tam az á g y a m 
fe lé . De azon m á r h á r m a n á l l t a k , s p o k r ó c is v o l t n á l u k . M e g t o r p a n ­
t a m . E k k o r n é h á n y a n farba r ú g t a k , h á t b a v á g t a k . 

O r r a b u k t a m k é t á g y k ö z é . V a l a m i n e h é z esett a fejemre, s b e l é m 
r i v & l l l a f é l e l e m , ha a p a d l ó n maradok, r á m ugranak, a íjycri t iporna! ; . 

Beszusszantam az á g y a l á . 
— E l b ú j t a p a t k á n y ! — t ö r t e k k i h a h o t á b a n . 
N a m e g á l l j a t o k , gondo l t am, kap tok t i m é g e z é r t . V á l l a m a t nek i fe ­

s z í t e t t e m a sodronynak, s az á g y a t f e l b o r í t o t t a m a f i ú k k a l e g y ü t t . 
Csat togot t a vas, s í r t a k , b ő g t e k a f iúk , s é n d iadalmasan emelked tem 

k i az á g y a ló l . A k k o r azonban m á r nem p o k r ó c o k , hanem c s i z m á k , k i c s i 
s z é k e k , p a p í r k o s a r a k r ö p ü l t e k f e l é m . Fejemen, v á l l a m o n , k a r o m o n 
é r e z t e m c s a p á s u k a t , s m i k ö z b e n h a j l o n g á s s a l , kezemmel v é d e k e z t e m , 
d ü h ö s e l é g t é t e l l e l á l l a p í t o t t a m meg, hogy m á r csak d o b á l ó z n i m e r é s z e l ­
nek, k ö z e l e d n i nem. 

— Ide j ö j j ö n , ak inek van v é r a p u c á j á b a n ! — r ö h ö g t e m r á j u k , de m i ­
e l ő t t v á l a s z t k a p t a m vo lna , v a l a m i e l v a k í t o t t . 

D ö r g e d e l m e s o r d í t á s hal la tszot t , és a k k o r é r t e t t e m meg, hogy fö l ­
g y u l l a d t a v i l l a n y é s . . . b e l é p e t t a f e l ü g y e l ő t a n á r . 

De rmed ten á l l t u n k meg. Csak s z e m ü n k h u n y o r g o t t a f é n y t ő l és a za­
v a r t ó l . A z t a k é p e t l á t n i a ke l l e t t vo lna , Ooi . Sok é v telt el a z ó t a , de 
l e g a p r ó b b r é s z l e t e i b e n is m a g a m e l é t u d o m i d é z n i . 

Tisztes t á v o l b a n ugyan , de seregnyi f iú á l l t k ö r ü l ö t t e m . M i n d vicso­
rogva, á d á z u l t ek in t e t t ek r á m . A z e g y i k n e k é p p l e v e g ő b e n v o l t a ka r j a , 
s m i n t h a fennakad t vo lna , k e z é b e n a s z ö g e s b a k a n c s , ami t h o z z á m k é ­
s z ü l t v á g n i , a m á s i k f e j é t leszegve f o r d u l t f e l é m , m i n t h a föl a k a r t vo lna 



ö k l e l n i , a k ö z v e t l e n s z o m s z é d o m pedig í é l l á b o n á l l t , u g r á s r a k é s z e n . É s 
j ó n é h á n y a n a f ö l d ö n f e k ü d t e k , kupo rog t ak k ü l ö n b ö z ő p o z í c i ó k b a n . 

M i t ű r é s - t a g a d á s , k a j á n ö r ö m t ö l t ö t t el . Na k u t y á k , m e g k a p t á t o k a 
m a g a t o k é t . M e g aka r t a tok p o k r ó c o z n i , de n é , t i v a g y t o k a f ö l d ö n . A h o g y 
azonban az a j t ó fe lé p i l l a n t o t t a m , k i v e r t a v e r e j t é k . A k i k az e l ő b b az 
á g y a m o n á l l o t t a k , most a fö ldön ü l t e k , a rcuk v é r e s v o l t . 

É s k ö r ö s - k ö r ü l f e l b o r u l t á g y a k , s z é k e k , s z é t t é p e t t l e p e d ő k , k i b o m ­
l o t t p á r n á k , b ő r ö n d ö k j e l e z t é k , m e k k o r a csata d ú l t . 

M á r m i n d e n k i felegyenesedett — ezt k é s ő b b t u d t a m meg a t ö b b i e k t ő l 
—, a t a n á r fe lé f o r d u l t , c s u p á n é n mered tem meg. A k k o r é r i a tuda ­
tomba az is, hogy a t a n á r t ö b b s z ö r is k i á l t o t t v a l ami t , s az é p p a nevem 
vo l t . M é g s e m t u d t a m fe l é j e f o r d u l n i , ú g y b e l e n é m u l t a m a harcias ü t ő ­
á l l á s b a s a c s a t a t é r s z e m l é l e t é b e . 

— K u n ! 
A z ú j a b b k i á l t á s r a v é g ü l is e r ő t v e t t e m magamon, m e g f o r d u l t a m . 
És r á é b r e d t e m , hogy v é g z e t e s e t k é s t e m . U t o l j á r a t é r t e m magamhoz. 

É s e b b ő l log ikusan eredt a k ö v e t k e z t e t é s , hogy é n b o n y o l ó d t a m bele 
l e g i n k á b b a v e r e k e d é s b e . 

— Gyere ide! — s z ó l í t o t t a t a n á r . 
E l é b e l é p t e m . ( E l k é p z e l h e t i , m i t é r e z t e m . ) 
K ö z b e n azonban é r d e k e s k ö v e t k e z t e t é s r e j u t o t t a m . A h o g y k i l é p t e m 

azok k ö z ü l , a k i k k e l ve reked tem, m e g p i l l a n t o t t a m m á s o k a t Is; n y u g o d ­
tan ü l t e k az á g y u k o n — n e m ve t t ek v o l t r é s z t a v i ada lban — , s sze­
m ü k b e n sem l á t t a m azt a l o b o g ó g y ű l ö l e t e t , m i n t az e l l e n f e l e i m é b e n , sőt 
e g y i k - m á s i k c s o d á l a t t a l , b i z t a t ó a n t e k i n t e t t r á m . 

A l i g a k a r t a m h i n n i a szememnek. 
H a r a g o m h ő f o k a m á r i s lohadt , s szinte é r e z t e m , hogy á r a d szé t tes­

temben a m e g n y u g v á s , m i n t a m i k o r hosszas f a g y o s k o d á s u t á n az ember 
b e ü l egy f ü r d ő k á d meleg v í z b e . 

— M i t m ű v e l t e t e k , t i h a r a m i á k ? — k é r d e z t e a t a n á r . 
A k é r d é s t t ö b b e s s z á m b a n fogalmazta meg, de ú g y f o r d u l t f e l é m , 

m i n t h a a t ö b b i o t t se l e t t vo lna . Meg i j ed t em, h á t hogyan, é n v á l a s z o l ­
j a k c s u p á n , s ezzel m i n t e g y vegyem magamra az e g é s z v é r e s o r g i á é r t a 
f e l e lős sége t? De f e l é b r e d t bennem a dac: b e s z é l j e n e k azok, a k i k p o k r ó ­
c o k k a l r á m t á m a d t a k , ő k m o n d j á k e l , m i t aka r t ak , m i t á r t o t t a m é n 
nek ik? 

— B e s z é l j m á r , te g y a l á z a t o s — r i v a l l t r á m i s m é t a t a n á r . 
N e m b e s z é l t e m . 
H o z z á m l é p e t t , k é p e n v á g o t t . Meg lepe t t az ü t é s , de n e m fá j t k ü l ö n ö ­

sebben. M i v o l t azokhoz k é p e s t , amelyeke t az e l ő b b m é r t e k r á m a ba ­
kancsokkal , s z é k e k k e l ? 

— H a l l j a l a k , na! — hangzot t e l i s m é t a f e l s zó l í t á s , s ú j a b b pofonoka t 
v é t e l e z t e m . 

Ez az i g a z s á g t a l a n s á g felbosszantott , e l k e s e r í t e t t . H á t m i vagyok é n ? 
M i t v é t e t t e m , hogy a f i ú k u t á n a t a n á r is r á m t á m a d ? Mos t m á r e l ­
s z á n t a m magam, ha csak engem k é r d e z , n e m felelek. Ha agyonver, ak­
k o r sem. 

De — m i k ö z b e n é n ha l l ga t t am , s farkasszemet n é z t e m a t a n á r r a l — 
nagy m e g l e p e t é s e m r e m e g s z ó l a l t a k m á s o k ; a t á v o l a b b á l l ó , ü l ő f iúk , a k i k 
az e l ő b b is rokonszenvve l t e k i n t e t t e k r á m , s ú g y l á t s z i k m e g s a j n á l t a k 
p o f o z t a t á s o m l á t t á n . E g y m á s s z a v á b a v á g v a k e z d t é k b i zonyga tn i , hogy 



a t ö b b i c s ú f o l k o d o t t ve lem, meg aka r t ak p o k r ó c o z n i , én c s u p á n v é d e k e ­
zésbő l kevered tem a c s e t e p a t é b a . 

A t a n á r ha l lga t t a ő k e t , s i d ő n k i n t r á m p i l l a n t o t t , m i n t h a nem t u d n á 
e l h i n n i , a m i t h a l l , s t ő l e m , a „ t e t t e s t ő l " v á r n a e l i g a z í t á s t . É n azonban 
most nem a t a n á r r a f i gye l t em, a f i ú k a t h a l l g a t t a m h i t e t l enkedve . H á t 
lehet ez? H o g y v é d e l m ü k b e vesznek, k i á l l n a k mel le t tem? Jaj , t ö b b e t j e ­
l en te t t az nekem, m i n t h a maga a t a n á r k é r t vo lna b o c s á n a t o t a pofono­
k é r t . L e g s z í v e s e b b e n odaszaladtam vo lna a f i ú k h o z , hogy m e g ö l e l j e m 
ő k e t . 

E k k o r azonban v á r a t l a n dolog t ö r t é n t : b e l é p e t t az i g a z g a t ó . M i n t k é ­
s ő b b meg tud tam, a f e l ü g y e l ő — l á t v a a v é r z ő f i ú k a t — !:szalasztott 
e 6 Y g y e r k ő c ö t a f ö l d s z i n t e n l a k ó i s k o l a o r v o s é r t . S az most az i g a z g a t ó ­
va l é r k e z e t t f e l . 

Megszeppenten n é z t ü n k össze a f i ú k k a l . A d i r i v é g i g h o r d o z t a t e k i n ­
t e t é t a c s a t a t é r e n , e g y - k é t v é r z ő a lako t j obban s z e m ü g y r e vet t , a z t á n 
s z á m o n k é r ő n n é z e t t m i n d a n n y i u n k r a . 

— M i t ö r t é n t i t t , f i a im? E g é s z e n h o z z á m hal la tszot t a l á r m a ! 
A m i n d i g komor , z ö l d e s b a r n a s z e m ü v e g e t v i s e l ő termetes ember zor­

dan i n t é z t e h o z z á n k s z a v á t , s v a l ó s z í n ű l e g m i n d a r ra gondo l tunk , ami re 
j ó m a g a m is: az i g a z g a t ó i l a k á s az u d v a r m á s i k v é g é b e n van . J ó k i s l á r ­
m á t csaphat tunk. 

V á l a s z t azonban nem v á r t , hanem f é l r e v o n t a a f e l ü g y e l ő t a n á r t t a ­
n á c s k o z n i kezdtek. N e m k í v á n o m M a g á n a k azokat a percekel , Oci . T ő ­
lem jobb ra az orvos k ö t ö z g e t t e a „ s e b e s ü l t e k e t " , ba l ra az i g a z g a t ó 
ha l lga t t a a f e l ü g y e l ő t á j é k o z t a t ó j á t , k ö r ö s - k ö r ü l a f iúk á l l t a k n é m á n , 
megszeppenten, s é n m é g m i n d i g k ö z é p e n , k ö z s z e m l é n . 

V é g ü l is a d i r i az orvoshoz l é p e t t . 
— H a befejezte, legyen s z í v e s j ö j j ö n le az i g a z g a t ó i s z o b á b a . Te pe­

d i g v e l ü n k j ö s sz ! 
Nyersen szó l t r á m , s én m e g é r t e t t e m , hogy a f e l ü g y e l ő t a n á r b e s z á ­

m o l ó j á b a n m i l y e n szerepet k a p t a m . M i n d e n ö s s z e k a v a r o d o t t bennem. 
H á t a d i r i is csak engem akar k iha l l ga tn i ? Ő is f ő b ű n ö s n e k tar t? 

Elkeseredve b a k t a t t a m a n y o m á b a n , a m i k o r a p o k r ó c o z á s r ó l eszembe 
j u t o t t az a n é h á n y f iú, a k i e lmondta ezt a f e l ü g y e l ő n e k . Ű j r a h a l l o t t a m 
hangjuka t , v é d e l m e z ő é r v e i k e t , s m á r nem é r e z t e m , hogy v e s z t ő h e l y r e 
visznek. Ú g y tetszett, seregnyi j ó b a r á t j ö n me l l e t t em, a k i k l á t t á k , hogy 
nem én kezd tem a v e r e k e d é s t , s most a g g ó d n a k m i a t t a m . Csak nehogy 
r á j u k t á m a d j a n a k k ö z b e n e l l e n s é g e i m . 

N y u g o d t a b b a n é r t e m az i g a z g a t ó i s z o b á b a , ez a c s e t e p a t é nem v o l t 
h i á b a v a l ó . A z o s z t á l y egy r é s z e m e l l é m á l l t , s ez m i n d e n n é l t ö b b e t é r . 

A l i g h o g y m e g é r k e z t ü n k , a d i r i e l ő v e t t . 
— L á t t a d , h á n y n a k ve r t ed be a f e j é t ? M i t m ű v e l t é l , te gazember? 
S z ó v a l é n v e r t e m be a fejeket, é n m ű v e l t e m az e g é s z e t ? . . . Ha í g y 

k é r d e z , nem v á l a s z o l o k , h a t á r o z t a m el , s d ü h ö s e n m e r e d t e m a f e l ü g y e ­
l ő r e . 

— B e s z é l j m á r , te g y a l á z a t o s ! — h á b o r o d o t t f e l a d i r i . 
L e h a j t o t t a m a f e j em. 
— É n se t u d t a m k i h ú z n i b e l ő l e egy s z ó t sem — jegyezte meg a f e l ­

ü g y e l ő . 
— Neem? N a m e g á l l j csak, b e s z é l s z te m i n d j á r t ! — csat tant fe l a d i r i , 

s most ő ve t te m u n k á b a a k é p e m e t . 



N e m é r t el semmi t . Csak l iheget t , s c s o d á l k o z ó haraggal meredt r á m . 
— H o v á v a l ó ez a f ickó? 
— K o l o z s v á r i — felel te he lye t t em a f e l ü g y e l ő . 
— K o l o z s v á r i ? . . . A k k o r m i t keres a b e n t l a k á s b a n ? 
— Á r v a f iú . Ö az, a k i t n e m r é g . . . 
— Ja igen, e m l é k s z e m .rá — m é r t v é g i g az i g a z g a t ó . — S z ó v a l te vagy 

az? . . . M e g í g é r t ü k a g y á m o d n a k , ha j ó l tanulsz, kosztol , l a k á s t kapsz 
ingyen. H á t így b e c s ü l ö d meg magad? 

S z ü n e t e t t a r to t t , m a j d ö k l é t f ö l e m e l v e k é r d e z t e . 
— Tudod , m i v á r r á d ezek u t á n ? . . . A k i c s a p á s ! 
U t o l s ó s z a v á t fennen d ö r ö g t e , s ö k l e m é g j ó darab ig b u n k ó k é n t m a -

gaslot t f ö l ém. 
A h o g y most visszagondolok, azt k e l l mondanom, jó l megrendezte. B e ­

j e l e n t é s e minden ü t é s n é l f á j d a l m a s a b b a n é r t ; b e l é m h a s í t o t t a k é t s é g b e ­
e s é s : k idobnak . E l v e s z í t e m ezt az o t t h o n t is, a N á d a s - p a r t i f i úk u t á n az 
i t t en ieke t is. A k i k é p p most fogadtak maguk közé . 

Remegni , d ide regn i kezdtem. 
— No, ezek u t á n sincs m o n d a n i v a l ó d ? — k é r d e z t e e l é g t é t e l l e l az 

i g a z g a t ó , s én iszonyodva l á t t a m be, c s a t á t vesztet tem. 
Meg a k a r t a m s z ó l a l n i , de csak makog tam, hebegtem és — b ő g é s b e n 

t ö r t e m k i . 
N e m t u d o m , hogy n é z h e t t e k r á m ; meglepetten-e, hogy í m e , ö s s z e c s u k ­

j o n , a fenegyerek? Vagy t a l á n e l é g e d e t t e n , j ő gyernvel- ' .rmereti , peda­
g ó g i a i é r z é k k e l az i g a z g a t ó é p p ezt aka r t a e l é r n i ? K é p t e l e n v o l t a m fö l ­
t ek in t en i , ú g y h u l l o t t a k ö n n y e m , s csak r á z k ó d t a m , c suk lo t t am o t t a 
szoba k ö z e p é n . G y ö t ö r t az i r t ó z a t , a s z é g y e n : m i l e t t b e l ő l e m , ma m á r 
k i tud ja h á n y a d s z o r is e l b ö g ö m magam? 

— Ül j le m á r . H a l l o d , na? 
T ö b b s z ö r is h a l l o t t a m a fö l szó l í t á s t , m í g n e m m e g é r t e t t e m , hogy ne­

k e m szó l ; c s u k l á s o k é s b ö k l e n t é s e k k ö z e p e t t e e l b o t o r k á l t a m a l e g k ö z e ­
lebb á l l ó s z é k i g . 

Egy ideig m e r ő n n é z e t t az i g a z g a t ó . 
— Folytassuk a b e s z é l g e t é s t ! — s z ó l í t o t t föl a z t á n e g é s z e n m á s han­

gon. — Hogy k ö n n y e b b e n menjen, é n kezdem ú j r a . 
A z a s z t a l á h o z ü l t , e l ő v e t t e az o s z t á l y u n k n a p l ó j á t , s f ö l l a p o z t a . 
— M e g n é z t e m k ö z b e n a jegyeide t . Csupa jeles, ö l v e d y t a n á r ú r pe­

d i g azt mondja , csendes f iú vagy, szavadat sem ha l lo t t a ez i d á i g . N e m 
é r t e l e k , honnan b ú j t e lő b e l ő l e d a ma esti fenevad? 

Fenevad. N e m ö r v e n d t e m a k i f e j e z é s n e k , m é g i s — a pofonokhoz 
k é p e s t — j ó l e s t e k az i g a z g a t ó szavai. N e m tudom, hogy a f e l ü g y e l ő t a ­
n á r s a j n á l t - e meg p o f o z t a t á s o m l á t t á n , és a v e r e k e d é s r ő l szó ló t á j é k o z ­
t a t ó j a u t á n — a m i k o r nagyon rossz k é p e t festhetet t r ó l a m — m á s o lda­
l a m r ó l is bemuta to t t , avagy a j e g y e i m l e p t é k meg a d i r i t , de t é n y , hogy 
m á s k é p p e n n é z e t t r á m , s szavaiban ő s z i n t e é r d e k l ő d é s , ma jdnem hogy 
e g y ü t t é r z é s b u j k á l t . 

Bennem azonban — a l a s s ú c s i l l a p u l á s s a l e g y i d ő b e n — m é g i s i . émi 
izga lom is l obban t föl : hogyan m a g y a r á z z a k meg minden t , a m i a vere ­
k e d é s h e z vezetett , azt a sok-sok fá jó dolgot , a m i i t t ö s s z e b o n y o l ó d o t t ? 
Ja j , Oci d r á g a , m e n n y i r e é r e z t e m a k k o r is, hogy e g y e d ü l vagyok . Be j ó 
l e t t volna , ha v a n a k k o r m e l l e t t e m egy okosabb, tapasztal tabb apa, anya 
vagy v a l a k i k ö z e l á l l ó , a k i t ő l t a n á c s o t k é r h e s s e k . 



K ö z b e n b e n y i t o t t az i skola orvosa, s ha lk s z ó v a l je lente t te , hogy s ú ­
lyosabb s é r ü l é s nem t ö r t é n t , k i -tud ő keze ln i m i n d e n k i t , a f i ú k e g y é b ­
k é n t megnyugod tak m á r , csend v a n a h á l ó t e r e m b e n . A z i g a z g a t ó szem­
mel l á t h a t ó m e g n y u g v á s s a l fogadta a b e j e l e n t é s t , k ö s z ö n e t e t m o n d o t t az 
orvosnak, m a j d ú j r a f e l é m f o r d u l t . 

— No, h a l l j u n k m á r ! 
De én m é g m i n d i g nem t u d t a m m i t mond jak , csak j ó idö m ú l t á n 

kezdtem el e l ő b b b ó l o g a t n i , g é p i e s e n igene ln i , m a k o g n i a m o l y a n d i á k ­
e n g e d e l m e s s é g b ő l , a f ö l s z ó l í t á s n a k engedve, a m i k o r v é g r e m e g s z ü l e t e t t 
bennem az e l h a t á r o z á s . 

— Igen . . . igen, e lmondom . . . e lmondok . . . de minden t , nem, nem 
a v e r e k e d é s s e l , hanem ha szabad, m á s s a l kezdeni , m á s s a l , i g a z á n , m e r t 
ma m á r t ö b b s z ö r t ö r t e m k i s í r á s b a n . . . 

A h o g y ezt m o n d t a m , eszembe j u t o t t egyszerre minden , csuklan i kezd­
tem, de u g y a n a k k o r d ü h is l obban t föl bennem, most m á r a s í r ó i n g e r n é l 
e r ö s e b b e n , az i s teni t nek i , ne v i n n y o g j a k anny i t ! S z é g y e n k e z ő ö n b e c s ü ­
l é s e m is e l ő r ú g t a t o t t , s m i n d e n ö n u r a l m a m ö s s z e s z e d v e föl v á g t a m a fe ­
j e m , s ha dadogva is, de ú j r a m e g s z ó l a l t a m . 

— De n e m s í r o k t ö b b e t . . . nem, azonban el k e l l mond jak v a l a m i t , 
k é r e m , i g a z á n k é r e m . . . meg k e l l hallgassanak. 

Izga to t tan v á r t a m , hogy m i t v á l a s z o l n a k , s a m i ó t a i t t v o l t a m , e l ő s z ö r 
b í r t a m huzamosabb ide ig f ö l t e k i n t e n i , r á j u k n é z n i , egy ike t a m á s i k u t á n 
s z e m ü g y r e v e n n i s b e f e l é f o r d u l ó f i gye lmemet r á j u k i r á n y í t a n i , t e k i n t e ­
t ü k b ő l , a r cuk r e z d ü l é s é b ő l k i o l v a s n i , megha l lga tnak-e . B i z o n y á r a m e g ­
é r t , Maga is v o l t m á r o l y a n helyzetben, a m i k o r ú g y é r e z t e , m i n d e n n é l 
fontosabb, hogy m e g h a l l g a s s á k , hogy k i p a k o l j o n a beszorul t é l m é n y ­
anyaggal s m e g k ö n n y e b b ü l j ö n . 

A z i g a z g a t ó , az orvos meg a f e l ü g y e l ő t a n á r ö s s z e n é z e t t , m a j d va l a ­
m e n n y i e n egyszerre b ó l i n t o t t a k . E l sem t u d o m m o n d a n i M a g á n a k , Oci , 
m e n n y i r e j ó l e s e t t ez. 

M é g f ö l s z i p o g t a m n é h a - n é h a , e g y e t - k e t t ő t m é g csuk lo t t am, de a z t á n 
s z é p csendesen m e g j ö t t a hangom, s e l m e s é l t e m v a l ó b a n minden t , ú g y ­
s z ó l v á n m i n d e n t , a m i t eddig M a g á n a k m e g í r t a m ; a s z ü l e i m h a l á l á r ó l , 
c s a l á d u n k s z é t h u l l á s á r ó l , o t t h o n u n k f ö l s z á m o l á s á r ó l , az i n t e r n á t u s b a 
k ö l t ö z é s e m r ő l — ezzel m a g y a r á z t a m meg, hogy m i é r t v o l t a m eddig o ly 
c s ö n d e s f iú — , m a j d az aznapi k u d a r c o m r ó l , N á d a s - p a r t i c s a l ó d á s o m ­
r ó l és b ö g é s e m r ő l , a m i a n n y i r a k i b o r í t o t t . 

N e m s z a k í t o t t a k f é l b e — pedig m á r é j fé l fe lé j á r t az i d ő — , ső t , o l y a n 
f igyelmesen ha l lga t t ak , hogy n é h a az v o l t a b e n y o m á s o m , é n vagyok a 
t a n á r s ő k t a n í t v á n y k é n t f i gye lnek r á m . 

M i u t á n befejeztem, j ó ide ig ha l lga t t ak , föl se n é z t e k . C s u p á n az or ­
vos emelte föl k é s ő b b a fe jé t , s c s o d á l k o z v a mered t r á m : 

— Micsoda p s z i c h o l ó g i a i e s e t . . . hogy egy d i á k c s e t e p a t é m ö g ö t t m e n y ­
n y i m i n d e n l appangjon . 

A z i g a z g a t ó fö lá l l t , n e m szó l t semmit , csak o d a j ö t t h o z z á m , megs imo­
gat ta a fe jem, a z t á n k i k ü l d ö t t a s z o b á b ó l . 

T a n á c s k o z t a k vagy m i , m a j d a f e l ü g y e l ő k i j ö t t a f o l y o s ó r a é r t e m , s 
a m i k o r bementem, m i n d h á r m a n az i g a z g a t ó asztala k ö r ü l á l l t a k , s a 
d i r i ü n n e p é l y e s e n k ö z ö l t e ve l em h a t á r o z a t u k a t , a k á r egy b í r ó s á g i í t é ­
letet . 

— M e g h a l l g a t t u n k , m e g i s m e r t ü k a v e r e k e d é s k i v á l t ó okai t , s megje-



g y e z z ü k , hogy sok t ek in t e tben meg is é r t ü n k . De a k á r h o g y a n is a l a k u l ­
tak a k ö r ü l m é n y e k , ma esti v e r e k e d é s e d d e l s ú l y o s a n s é r t e t t é l az i n t e r -
n á t u s i rend. a fegyelem és o s z t á l y t á r s a i d testi é p s é g e el len. E z é r t b ü n ­
t e t é s t é r d e m e l s z . M i n t h o g y azonban j ó l tanulsz é s eddig s z e r é n y e n v i ­
s e l k e d t é l , u t o l s ó f i g y e l m e z t e t é s b e n r é s z e s ü l s z , és k icsapunk az i s k o l á b ó l 
— egy h é t r e . 

K o m o r a n s z e m l é l t e az i s z o g a t ó , m e l e g e d ő t á r s a s á g o t . A r c a e l í a n y a -
rodot t , r á n c a i k e s e r ű r e m é l y ü l t e k . V é g ü l is r á j ö t t , hogy o l y a s m i t é r ez , 
m i n t valaha i f j ú k o r á b a n , a m i k o r j ó p o f a , s z e l l e m e s k e d ő f i ú k a t l á t o t t v i ­
d á m l e á n y c s a p a t k ö r é b e n . 

ö n m a g a i r á n t azonban u t á l k o z á s t ö l t ö t t e e l . M i t i r i g y k e d i k , hiszen 
ezek kedves, rokonszenves f iúk , n e m K e r e k e s - f é l e l i n k ó o i a k . . . M é g i s , 
v a l a m i r e csak e m l é k e z t e t i k — haj togat ta k o n o k u l . V i d á m a k . S m i n t 
i lyenek , v a l ó b a n i r i g y l é s r e m é l t ó k . S á t o r r a l , h á t i z s á k k a l v á g n a k n e k i a 
havasoknak, s he t ek ig k ó b o r o l n a k gond ta l anu l , m e g h i t t ö s s z e f o r r o t t 
b a n d á b a n . 

M i t is c s i n á l t ő e n n y i i d ő s k o r á b a n ? T a n í t v á n y o k u t á n s z a l a d g á l t , s 
ö r v e n d e t t , ha n a p j á b a n egyszer j ó l l a k o t t . E s z é b e sem j u t o t t , hogy osz­
t á l y t á r s a i v a l e lmenjen p é l d á u l a k o c s m á b a avagy a b o r d é l y h á z b a . 

N e m v o l t r á p é n z e . 
De ha l e t t v o l n a is — s most ez b á n t o t t a a l e g i n k á b b — , a k k o r se 

t a r t o t t v ó n v e l ü k . N e m n e k i v a l ó , k o m o l y t a l a n do log — ez v o l t a v é l e ­
m é n y e a k k o r i b a n m i n d e n f é l e k i r u c c a n á s r ó l , s z ó r a k o z á s r ó l . I l y e s m i az 
„ ő k " do lguk , a K e r e k e s é k é , a k o m o l y t a l a n e m b e r e k é , a k i k n e k nincs k ü ­
l ö n ö s e b b c é l j u k , n e m é r d e k l i ő k e t semmi , csak r ö h ö g n i tudnak , s ha 
é p p e n nincs m i n , h á t e lmennek a k u p l e r á j b a , de n e m e l é g e d n e k meg 
azzal, hogy l e f e k t e t i k a l á n y o k a t , hanem „ a k ö z b e n " az egy ike t h a l á l r a 
c s i k l a n d j á k , a m á s i k n a k a h a j á t c i b á l j á k , m a j d haza j ő v e r ö h ö g v e s z á ­
m o l n a k be h ő s t e t t e i k r ő l . 

N e m t a r t o t t v e l ü k . 
Ped ig h á t — most l á t j a csak — az n e m c s u p á n h o l m i k i r u c c a n á s vo l t , 

vagy t é m a k e r e s é s a r ö h ö g é s h e z , l á n y o k k a l szembeni h ő s k ö d é s h e z . É s 
nemcsak a b o r d é l y h á z a k b a , v e n d é g l ő k b e j á r t a k . A s z í n h á z és a mozi , a 
k ö z ö s c s a t a n g o l á s , a k i r á n d u l á s k ö z ö s é l m é n y e k , e m l é k e k f o r r á s a is v o l t , 
s m i k o r k e r ü l k ö z e l e g y i k ember a m á s i k h o z , ha n e m i l y e n a l k a l m a k ­
kor? 


